) BOSCH
X7JUNKERS

SNR 8-718-220-355
Prod. Cat. WB-C
Issued by TT-RHW/EAP4
Filename Annex4: F13/F15

EU Konformitatserklarung
Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung trégt der Hersteller

Bosch Thermotechnik GmbH, Junkersstrasse 20-24, D-73249 Wernau

Die Gegenstande dieser Erklarung erfillen die einschlagigen, nachstehend benannten
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union und die Anforderungen der genannten nationalen

Gas-Brennwertkessel

Cerapur/Cerapur Modul "-3" (mit WB6)

ZBS 14/100-3, S-3
ZBS 14/150-3, S-3
ZBS 14/210-3, S-3
CSW 14/75-3

ZBS 22/75-3, S-3

ZBS 22/100-3, S-3
ZBS 22/150-3, S-3
ZBS 22/210-3, S-3

CSW 24/75-3

CSW 30-3

GAD 2009/142/EC (bis 20.4.2018)
GAR EU 2016/426 (ab 21.4.2018)

BED 92/42/EEC

ErP 2009/125/EC+EU 813/2013

DIN EN 15502-1:2015
DIN EN 15502-2-1:2017
DIN EN 13203-2: 2015

CE-0085BR0160
CE-0085BR0161
CE-0085BT0531
CE-0085BT0533

LVD 2014/35/EU

DIN EN 60335-1:2010-11

DIN EN 60335-1/A15:2012-03
DIN EN 60335-2-102:2010-07
DIN EN 62233:2008-11

DIN EN 62233 Ber.1:2009-04

VDE Ausweis-Nr. 40 014 148

EMC 2014/30/EU

DIN EN 55014-1:2012-05
DIN EN 55014-2:2009-06
DIN EN 61000-3-2:2015-03
DIN EN 61000-3-3:2014-03

VDE Ausweis-Nr. 40 012 454

1. BimSchV

NOx = 60 mg/kWh

Schweizer LRV, Anhang 4

NOx-Klasse 5 (s 70 mg/kWh)
CO-Grenzwert = 100 mg/kWh
Abgasverlust < 7%

Schweiz PrSG/PrsV

Die grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen geman

Bundesgesetz und Verordnung uber die Sicherheit technischer
Einrichtungen und Geréte werden eingehalten.

Produktionstiberwachung durch Benannte Stelle

GAD/GAR: DVGW

SE-0085A07002

BED: DVGW

SW-0085A07002

Wernau, 30.01.2018

Bosch Thermotechnik GmbH

TT/ES TT/EE

Bauer Dr. Siggle

ZW-&\/ P 4
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EU Declaration of Conformity

The manufacturer bears sole responsibility for maintaining and, where appropriate, displaying this
Declaration of Conformity

EU Konformitatserklarung

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller

Déclaration de conformité CE
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant

EU-conformiteitsverklaring
De fabrikant is alleen verantwoordelijk voor het opstellen van deze conformiteitsverklaring

ES prohlaseni o shodé
Vyluéna zodpovédnost za vystaveni tohoto prohlaseni o shodé spociva na vyrobci

Declaragao de conformidade CE

A responsabilidade pela apresentacao desta declaracdo de conformidade é exclusivamente do
fabricante

EU-férsdakran om dverensstammelse
Tillverkaren bar ansvaret for att uppratta denna férsékran om éverensstammelse

Dichiarazione di conformita CE
La presente Dichiarazione di conformita & rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante.

Declaracion de conformidad UE
La responsabilidad de la extension de esta declaracion de conformidad esta a cargo del fabricante.

EO [eknapauusa 3a CbOTBETCTBUE
OTFOBopHOCT 3a M3roTBAHETO Ha HacTosLWaTa Aeknapauna 3a CbOTBETCTBME HOCKU MPOU3BOAUTENAT

EF-overensstemmelseserklaering
Denne overensstemmelseserkleering udstedes pa fabrikantens ansvar

8-718-220-355.xlsm 1,
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EL-i nduetele vastavuse deklaratsioon
Selle vastavusdeklaratsiooni valjaandmise ainuvastutaja on tootja

AnAwon cuppépewong EE

H mrapouoa drjAwan cuppdpewaong exdideTal HE ATTOKAEIOTIKY) EUBUVN TOU KATAOOKEUAOTH

Izjava o sukladnosti EU
Odgovornost za izdavanje ove izjave snosi proizvodac

ES atbilstibas deklaracija

Razotajs uznemas pilnu atbildibu par §Ts atbilstibas deklaracijas sagatavo$anu

ES atitikties deklaracija

Visa atsakomybeé uz Sios atitikties deklaracijos i§davima tenka gamintojui

EK-megfelel6ségi nyilatkozat
Jelen megfeleléségi nyilatkozat kidllitasaért egyedul a gyarté felelés

Deklaracja zgodnosci UE
Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wytaczng odpowiedzialno$¢ producenta

Declaratie de conformitate UE

Producatorul isi asuma intreaga responsabilitate cu privire la redactarea prezentei declaratii de
conformitate

Vyhlasenie EU o zhode

PInt zodpovednost za vystavenie tohto vyhlasenia o zhode nesie vyrobca

ES Izjava o skladnosti
Za izstavitev te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno prozvajalec

EU-Vaatimustenmukaisuus vakuus
Valmistaja vastaa tdman vaatimustenmukaisuusvakuuden laatimisesta

EU samsvarserklaring
Produsenten har eneansvar for utstedelse av denne samsvarserkleeringen

AB Uygunluk Beyani

Isbu uygunluk beyanini dizenleme yukimlliigi tek basina tretici firmaya aittir.

8-718-220-355.xIsm 2/
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The items addressed by this declaration satisty the relevant harmonization legisiation of the European
Union

Die Gegenstande dieser Erklarung erfullen die einschlagigen, nachstehend benannien
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union

Les objets de la présente déclaration remplissent les prescriptions Iégales harmonisées de I'Union
Européenne applicables, nommeées ci-apres

De onderwerpen van deze verklaring voldoen aan de geldende, hierna genoemde
harmonisatiewetgeving van de EU ;

Predméty tohoto prohlaseni spliuji prislusné dale uvedené harmonizacni pravni predpisy Unie

Os contelidos desta declaracéo correspondem as normas legais harmonizadas da unido relevantes
que se seguem

Uppgifterna i denna férsakran uppfyller kraven i nedanstaende direktiv fran EU

Gli oggetti descritti nella presente Dichiarazione sono conformi alla specifica normativa di
armonizzazione dell'Unione Europea, di seguito riportata.

Los bienes presentados en esta declaracion cumplen con las directivas legales de armonizacion de la
Unién Europea, mencionadas a continuacion

I'Ipe,u.meTb'r Ha HacTosAwara geknapauua CbO0TBETCTBA Ha NPUNOXUMUTE, NOCOYEHWU NO-A05TY
XapMOHW3WpaHW HOpMaTUBHU OOKYMEHTU Ha Culo3a

Varerne i denne erkleering opfylder Unionens geeldende harmoniseringslovgivning, som er angivet i
det efterfelgende

Selles deklaratsioonis nimetatud tooted vastavad liidu asjakohastele, alljargnevas nimetatud
Uhtlustamisdigusaktidele

Ta avrikeigeva auTig TNG dAwong TTANPoUV TIS OXETIKEG, akoAoUBwG avapepdueveg diatagelg Baon g
gvappuoviopévng vopoBeoiag Tng Eupwrraiknig Evwong.

Predmeti ove deklaracije u skladu su s relevantnim i u nastavku ozna¢enim pravnim propisima
uskladivanja zakonodavstva Europske Unije

8-718-220-355.xIsm
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Saja deklaracija minétie izstradajumi atbilst turpmak minétajiem attiecigajiem Savienibas
saskanosanas tiesibu aktiem

Sioje deklaracijoje nurodyti gaminiai atitinka privalomus, zemiau nurodytus Sajungos derinimo teisés
aktus

Jelen nyilatkozat targyat képezé termékek megfelelnek az EU vonatkozé, kévetkezékben ismertetett
harmonizaciés jogszabalyainak

Przedmioty niniejszej deklaracji sg zgodne z odnosnymi, nizej wymienionymi wymaganiami unijnego
prawodawstwa harmonizacyjnego

Obiectul prezentei declaratii indeplineste prevederile legale de armonizare corespunzatoare, denumite
; in continuare i

Predmety uvedené v tomto vyhlaseni spifiaju prisluéné dalej uvedené harmonizované pravne predpisy
EU |

Predmeti te izjave izpolnjujejo vse zadevne, spodaj navedene usklajene predpise EU

Taman vakuuden tiedot tayttavat allamainitut EU direktiivit

Objektene for denne erklaeringen oppfyller de gjeldende, EU-harmoniserte forskriftene som er angitt
' ; nedenfor :

Bu beyanin igerigi, asagida belirtilen Avrupa Birligi'nin gegerli harmonize yonetmeliklerine uygundur

8-718-220-355.xIsm 2
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wall mounted gas condensing combi boiler

Gas-Brennwert-Kombigerat

chaudiére murale mixte gaz a condensation

cv-combitoestel

kombinované plynové kondenzacni fopidlo

aparelho de condensacao a gas, para dois servigos

gaseldad kombivarmepanna

caldaia a gas a condensazione con produzione ACS

generador mural de condensacion a gas instantaneo

[1BYKOHTYpeH KOHAEH3€EH rasos ypen

kondenserende kombi-gasenhed

gaasi-kondensatsiooni kombikitteseade

BepUaVTAPAG CUUTTUKVWONG agpiou ouviuaopEvng AsiToupyiag

kombinirani plinski kondenzacijski uredaj

kondensacijas tipa gézeé kombinéta iekarta

dujinis kondensacinis kombinuotasis jrenginys

kondenzacios kombi gazkésziilék

gazowy kondensacyjny kociot dwufunkcyjny

echipament combinat in condensatie cu gaz

8-718-220-355.xIsm 1/
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kombinované plynové kondenzac¢né zariadenie

kombinirani plinski kondenzacijski grelnik

kaasulammitteinen yhdistelma kattila

kondenserende kombiapparat for gass

yogusmali kombi

8-718-220-355.xIsm 2
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floor standing gas condensing combi boiler

Gas-Brennwert-Kombikessel

chaudiére sol mixte gaz a condensation

cv-combitoestel

kombinovany pylnovy kondenzaéni kotel

caldeira condensacao a gas, para dois servicos

gaseldad kombipanna

caldaia combinata a gas a condensazione

caldera de condensacion a gas con produccion instantanea

[BYKOHTYpEH KOHAEH3€EH rasoB koTen

kondenserende kombi-gaskedel

gaasi-kondensatsiooni kombikitteseade

AéBNTAG CUPTTUKVWONG AEPIOU CUVOUAOHEVNG AEITOUPYiag

kombinirani plinski kondenzacijski kotao

kondensacijas tipa gazes kombinétais katls

dujinis kondensacinis kombinuotasis katilas

kondenzaciés kombi gazkazan

gazowy kondensacyjny kociot dwufunkcyjny

cazan combinat in condensatie cu gaz

8-718-220-355.xIsm
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kombinovany plynovy kondenzacny kotol

kombinirani plinski kondenzacijski kotel

kaasulammitteinen yhdistelma kattila

kondenserende kombikjele for gass

yogusmali kombi

8-718-220-355.xIsm 2/,
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Production monitoring is the responsibility of the national, authorized agency

Produktionstiberwachung durch Benannte Stelle

Surveillance du production par I'organisme notifié

Productiebewaking door erkend instituut

Kontrola vyroby notifikovanou osobou

Monitorizagao da produgao por organismo designado

Overvakning av produktionen sker via godkant organ

La sorveglianza della produzione avviene grazie ad Organismi Notificati.

Control de produccion por la autoridad mencionada

KOHTpON®LT Ha NPOM3BOACTBOTO CE€ OCbLLUECTBABA OT HoTUhuumpaH opraH

Overvagning af produktionen skal udferes af det bemyndigede organ

Tootmisjarelevalvet teostab volitatud asutus

O £Aeyxo¢ TTapaywyng TTPoiovTog atroTEAEI EUBUVN TOU AVTIOTOIXOU TTIGTOTTOINMEVOU YPAPEioU

Nadzor proizvodnje od strane ovlastenog tijela

Pilnvarotas iestades Tstenota razoSanas kontrole

Notifikuotosios jstaigos vykdoma gaminio priezitra

Gyartasfelugyelet a megnevezett hatésag altal

Kontrola produkcji przez jednostke notyfikowana

Monitorizarea productiei prin intermediul organismului notificat

8-718-220-355.xIsm 1
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Kontrola vyroby notifikovanym organom

Nadzor proizvodnje izvaja imenovani organ

Tuotannon valvonnan suorittaa hyvaksytty toimija

Produksjonsovervakning av oppnevnt organ

Yetkili kurulus tarafindan tretim denetimi

8-718-220-355.xIsm 2/





